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Installing the Battery Pack
1. Insert the battery pack at an angle as shown and

press until it clicks into place.
2. The lock will automatically snap into place.
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YcTaHoBKa aKKyMynsaTopa

1. BcTaBbTe akkyMynsTop Kak MokasaHo v HaKMUTE MoKa OH
He BCTaHET Ha MEcTo.
2. 3aMOK 3aLLenKHETCs Afsh (oukcaLuu akkyMynsiTopa.

Installer la batterie

1. Insérez la batterie dans I'angle indiqué sur
Illustration puis appuyez jusqu’a ce que vous
entendiez le clic de verrouillage.

2. Le verrou s’enclenche automatiquement.

Installieren des Akkupacks

1. Legen Sie den Akku, wie in der Abbildung gezeigt,
ein und drticken Sie, bis er richtig einrastet.
2. Die Sperrklinke wird automatisch einrasten.

Installare la Batteria

1. Inserire la batteria con I’ angolazione mostrata
in figura e spingere sino a quando non entra in
posizione.

2. Il meccanismo di bloccaggio scatta quindi
automaticamente.

Instalar la bateria

1. Inserte la bateria inclinandola tal y como se
muestra y presione hasta que encaje en su
lugar.

2. La cerradura se ajustard automaticamente en
su lugar.

Introduzir a bateria

1. Insira a bateria como indicado na ilustragéo e
pressione até ouvir um clique.

2. O fecho ird encaixar automaticamente no seu
local.

Vlozeni baterie

1. Zasurite baterii v zobrazeném uhlu a stisknutim
zacvaknéte na misto.
2. Zamek se automaticky zacvakne na misto.

De batterijdoos installeren

1. Plaats de batterijdoos in een hoek zoals
weergegeven en duw tot deze op zijn plaats klikt.

2. De vergrendeling springt automatisch op zijn
plaats.

EykatdoTaon TG prmatapiag

1. TonoBeTNOTE TN Pnatapia pe T ywvia
TIOU aMelKoViIZeTal Kal TLEOTE TNV HEXPL Va
KA ®OeL 0Tn B€on Tng.

2. To kAeidwpa Ba aodpalioel autdépatTa otn
B6éon Tou.

Memasang Pek Bateri

1. Masukkan pek bateri di penjuru seperti yang
ditunjukkan dan tekan sehingga ia berbunyi klik

dan masuk betul ke tempatnya.
2. Kuncinya akan terkunci secara automatik.

Memasang Unit Baterai

1. Masukkan unit baterai secara menyamping
seperti ditunjukkan pada gambar, kemudian
tekan hingga terpasang dengan benar.

2. Pengunci akan secara otomatis terpasang pada
tempatnya.

Pil Paketini Yerlestirme

1. Pil paketini gésterildigi gibi bir agiyla yerlestirin
ve yerine oturup tik sesi ¢ikarana dek itin.

2. Kilit otomatik olarak kapanacaktir.

IncTansuis 6atapei

1. BctasTe 6aTapeto Mif nokasaHuM KyToM i HaTuckaiTe 1o
TUX Mip, JOKM BOHA 3 KNaLaHHsIM He CTaHe Ha MicLe.
2. YTpuMyBay aBTOMATUYHO 3aTUCHETHCS Ha MiCLii.

Lap dat pin
1. L&p dat pin theo géc nhur hinh minh hoa va ah
cho dén khi pin 1&p khit vao méy.
2. Khda sé tu déng khoa chét pin.
A 4
NTAAMIULALADTUWANA

1. ‘?ﬁuumﬂaﬁuWﬂmuuuwuﬁm URENALAN U
SV ADARITAA NI
2. RDAVEIZNEIANTABD AT

Ayl dops S

To90 90 Lo dugly dyllasll doy> sk 03 .1
21Sh cgas o] iy 2> s lly @dy
Lol GLSA S8 g2y

ety JS G ailSo b Jaall ool minw .2

BRI AR

1. EMTRREASMRR - ITRIEE—F - 8
SRR T I B BE -

2. BREMRRBEF XBUE - BINERENTY R
BEE -

***Eﬁlﬂj#%’ﬁﬂ

- WBATTEEEE N\ E IS - REISE—E - £
dﬂ;%ﬁ%%;ﬁﬁ@ﬁﬁ@iﬂfé& °

2. EH%%&E%E?QEE%E@&E BB

\_

_J

Connecting the Power Adapter

1. Connect the AC power cord to the AC-DC
converter.

2. Plug the DC power plug to the Notebook PC.

3. Plug the AC power cord into an electrial outlet
(110V-240V).
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MoaknioyeHne 65oka NUTaHUs
1. TloAKNI0UMTE WHYP NUTAHUS K 6n0KgI MUTaHKS.

2. Toaknounte 6NI0K MUTaHNS K HOYT
3. MopknounTe WHyp K poseTke (110-24 B

Connecter I'adaptateur secteur

1. Connectez le cordon d’alimentation AC a
I'adaptateur AC-DC.

2. Connectez le cordon d'alimentation DC au PC portable.

3. Raccordez le cordon d’alimentation AC a une
prise électrique (110V-240V).

AnschlieBen des Netzteils

1. Stecken Sie das Netzkabel in das Netzteil.

2. Stecken Sie den Gleichstromstecker in die
Buchse am Notebook-PC.

3. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose
(110V-240V).

Collegare I’ Adattatore AC

1. Collegare il cavo di alimentazione AC al
convertitore AC-DC.

2. Inserire la spina di alimentazione DC al Notebook PC.

3. Inserire il cavo di alimentazione AC in una presa
elettrica (110V-240V).

Conectar el adaptador de alimentacion

1. Conecte el cable de alimentacion de CA al
convertidor CA-CC.

2. Inserte el enchufe de alimentacion de CC en el
equipo portatil.

3. Enchufe el cable de alimentacién de CAa unatoma
de corriente eléctrica (110 V-240 V).

Ligar o transformador de energia

1. Ligue o cabo de alimentagéo AC ao transformador
AC-DC.

2. Ligue a ficha de alimentagdo DC ao Notebook PC.

3. Ligue o cabo de alimentagdo AC a uma tomada
eléctrica (110V-240V).

Ptipojeni napajeciho adaptéru
1. Pripojte kabel stfidavého napajeni k ménici
stfidavého/stejnosmérného napajeni.

2. Pripojte zastrcku stejnosmérného napajeni k notebooku.

3. Pripojte kabel stfidavého napdjeni k elektrické
zasuvce (110 V- 240 V).

De voedingsadapter aansluiten

1. Sluit de wisselstroomkabel aan op de wissel-
stroomconvertor.

2. Sluit de gelijkstroomstekker aan op de notebook.

3. Sluit de wisselstroomkabel aan op een stopcontact
(110V-240V).

>0vdeon Tou JeTaoynuaTioTh pelparog
1. Suvdéate To KaAWdL0 Tpododoaciag oTo

UETAOXNMATLOTY.

2. ZuvdéoTe To KaAwdlo Tpopodoaiag DC oto
dopnTO UTIOAOYLOTH.

3. SuvdEaTe To KaAwdlo Tpopodoaiag AC oe
uia mpica toixou (110V-240V).

Menyambungkan Penyesuai Kuasa

1. Sambungkan kord kuasa AC kepada penukar AC-DC.

2. Pasangkan palam kuasa DC kepada PC Notebook.

3. Pasangkan palam kord kuasa AC kepada saluran
keluar elektrik (110V-240V).

Menyambungkan Adaptor Daya

1. Sambungkan kabel daya AC ke konverter AC-DC.

2. Pasang konektor daya DC ke PC Notebook.

3. Sambungkan kabel daya AC ke stopkontak
(110V-240V).

Gii¢c Adaptorini Baglama

1. Alternatif akim gti¢ kablosunu AC-DC
adaptdrine takin.

2. DC g prizini Diztstu Bilgisayara takin.

3. AC gti¢ kablosunun fisini bir elektrik prizine
(110V-240V) takin.

MipknoYeHHs aganTepa XUBMEHHS

1. TipKNIOHIT LWHYP XKMBNEHHS NEPEMIHHOTO CTPYMY A0
nepeTBOpPIoBaYa NEPEMIHHOMO-MOCTIAHOTO CTPYMY.

2. BcrasTe wencenbHy BUAenKy NoCTiRHOMO CTpyMy A0
noptatusHoro K.

3. BcTaBTe LUHYp XMBNEHHS nepeMiHHOro CTpyMmy B
enektpopo3eTky (110 B - 240 B).

Két néi Adapter nguén dién

1. C&m cép ngudn AC (dién xoay chigu) vao bo chuyén
dién AC-DC (tur dién xoay chigu sang 1 chiéu).

2. N6i dau c&m dién DC (1 chigu) vao may tinh
xach tay.

3. Cam cdp ngudn AC vao 6 cam dién gia dinh
(110V-240V).
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Opening the LCD display panel
1. Lift up the display panel with your thumb.

2. Slowly tilt the display panel forward or backward
to a comfortable viewing angle.

LCD IAZgI0l THE DI

1. 2X &Jt2g 088k CIAZ0 HES 2
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OTKpbITHE HOYTEYKa

1. TloAHAMMTE KPbILLIKY.
2. OCTOPOXHO OTKPOITE KPbILLKY HA HEOBXOANMbIA Yron.

Ouvrir I’écran LCD

1. Soulevez I'écran a I'aide de votre pouce.

2. Inclinez doucement I’écran vers le haut ou
vers le bas jusqu’a obtenir un angle de vision
confortable.

Offnen des LCD-Bildschirms

1. Heben Sie den Bildschirm mit Ihren Daumen
an.

2. Schwenken Sie den Bildschirm langsam nach
vorn oder hinten, um den besten Betrachtung-
swinkel einzustellen.

Aprire il Pannello dello Schermo

1. Sollevare il pannello dello schermo.

2. Regolare lentamente I’ inclinazione del pannello,
in avanti o indietro, sino a raggiungere I’ angolazi-
one desiderata

Abrir el panel de la pantalla LCD

1. Levante el panel de pantalla utilizando el dedo
pulgar.

2. Incline ligeramente el panel de la pantalla hacia
delante o hacia atras hasta que forme un dngulo
de visualizacion comodo.

Abrir o painel do ecra LCD

1. Abra o ecrd com o polegar.

2. Incline lentamente o painel para a frente ou para
trés para obter um angulo de visdo confortavel.
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Otevieni panelu displeje LCD

1. Palcem zvednéte panel displeje.
2. Pomaly naklonénim displeje dopfedu nebo do-
zadu nastavte pohodiny zorny uhel.

Het LCD-scherm openen

1. Til het beeldschermpaneel op met uw duim.

2. Kantel het beeldschermpaneel langzaam naar
voor of naar achter voor een comfortabele
kijkhoek.

Evepyormoinon Thg 066vng LCD

1. ZNK®OTE TOV TivaKa MPOROAAG LE TOV
avtixelpd oag.

2. leipete apyd tnv 086vn Mpog Ta Urnpootd i
TMPOQ Ta Tiow o€ pia Avetn ywvia 6paong.

Membuka panel paparan LCD

1. Buka panel paparan dengan ibu jari anda.

2. Condongkan panel paparan ke hadapan atau
ke belakang dengan berhati-hati kepada sudut
pandangan yang sesuai.

Membuka panel layar LCD

1. Angkat panel layar dengan ibu jari Anda.

2. Miringkan panel layar secara perlahan ke arah
depan atau belakang hingga menemukan sudut
pandang yang nyaman.

LCD Gériinti Panelini Agma

1. Ekran panelini bagparmaginizla kaldirin.

2. Rahat edebileceginiz bir
gérunttileme agisi bulmak igin goériinti panelini
yavasca 6ne ve arkaya dogru egin.

BinkputTa naHeni PK-gucnneto

1. NigiiMiTh NaHenb AUCNNE0 BENUKUM NanbLEeM.

2. 3nerka Haxunitb NaHenb Avcnneto Brepes aéo Hasag,
1406 OTpUMATY 3PYYHHIA KT nepernsgy..

M¢& nap man hinh LCD

1. Nhac n&p man hinh 1én bang ngdn tay cai.

2. Chuyén nhe ndp man hinh nghiéng t&i phia
truéc hay vé phia sau theo gdéc nhin thich hgp.
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Turning on the Power
1. Push and release the power button located
beneath the LCD display panel.

2. Adjust the LCD display brightness if necessary
using [Fn]+[F5] or [Fn]+[F6].
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BkntoyeHue nuTaHUs

1. HaXXMuUTe M OTNYCTUTE KHOMKY MATAHNS, PACTIONOKEHHYHO
0KONO Avcrfes.

2. Hactpoiite sipkocTb aucnnes knasuiwamu [Fn]+[F5] nnu
[Fn]+[F6).

Allumer le portable

1. Pressez puis reldchez le bouton d’alimentation
situé sous I'écran LCD.

2. Ajustez au besoin la luminosité de I'écran LCD a
I'aide des touches [Fn]+[F5] ou [Fn]+[F6].

Einschalten

1. Das Driicken und Loslassen des Stromschalters
unter dem LCD-Bildschirm.

2. Regeln Sie die Helligkeit des LCD-Bildschirms,
wenn nétig, mit den Tasten [Fn]+[F5] oder
[Fn]+[F6].

Accendere il Notebook PC

1. Premere e rilasciare il pulsante di accensione,
situato sotto lo schermo LCD.

2. Se necessario, regolare la luminosita dello
schermo con i tasti [Fn]+[F5] o [Fn]+[F6].

Conectar la alimentacion

1. Presione y suelte el botén de alimentacion situado
bajo el panel de la pantalla LCD.

2. Sies necesario, ajuste el brillo de la pantalla LCD
mediante la combinacién de teclas [Fn]+[F5] o
[Fn]+[F6].

Ligar o dispositivo

1. Prima e liberte o botdo de energia localizado
abaixo do ecra LCD.

2. Se necessario, ajuste o brilho do ecrd LCD
utilizando [Fn]+[F5] ou [Fn]+[F6].

Zapnuti napajeni

1. Stisknéte a uvolnéte vypinac, ktery se nachazi
pod panelem displeje LCD.

2. Podle potfeby upravte jas displeje LCD pomoci
kombinace klaves [Fn]+[F5] nebo [Fn]+[F6].

De voeding inschakelen

1. Duw de voedingsknop op de onderkant van het
LCD-scherm in en laat de knop opnieuw los.

2. Pas, indien nodig, de helderheid van het LCD-
scherm aan met [Fn]+[F5] of [Fn]+[F6].

Evepyoroinon Tng oUoKEUNG

1. Méote 1o Koupri Tpopodoaiag nou BpiokeTtat
KATw ard tnv 006vn LCD.

2. Av xpelaZetal, pubpiote TN pwTeEVOTNTA TNG
086vng LCD xpnotponol®vTag ta miKTpa
[Fn]+[F5] A [Fn]+[F8].

Menghidupkan Kuasa

1. Tekan dan lepaskan butang kuasa yang terletak
di bawah panel paparan LCD.

2. Laraskan kecerahan paparan LCD jika perlu
dengan menggunakan [Fn]+[F5] atau [Fn]+[F6].

Menghidupkan daya

1. Tekan dan lepas tombol daya yang terdapat di
bawah panel layar LCD.

2. Jika perlu, sesuaikan kecerahan layar LCD
menggunakan tombol [Fn]+[F5] atau [Fn]+[F6].

Giicii Acma

1. LCD g6riintd panelinin altindaki gtic digmesine
basip birakin.

2. Gerekiyorsa [Fn]+[F5] veya [Fn]+[F6] tus
bilesimlerini kullanarak LCD gér(intu parlakligini
ayarlayin.

YBiMKHEHHS YXUBNEHHS

1. HaTucHITb i BinycKaiTe KHOMKY XWBEHHS, PO3MILLEHY Mif

naxenno PK-gucnneto.

2. Bipperyntoitte sickpasicTb PK-aucnneto. Y pasi

HeobxiaHocTi, kopucTyiTecs [Fn]+[F5] abo [Fn]+[F6].

Bat nguén

1. An va tha ndt ngudn ndm phia duéi ndp man
hinh LCD.

2. Chinh dé sang man hinh LCD néu cén qua té
hgp phim [Fn]+[F5] hodc [Fn]+[F6].
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